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◆ 応対事例の基本行動マニュアル 
１．来館 
   基本行動マニュアル       お客様からの質問事項  応対事例 

挨拶をする 

 

 

 

観覧で来た 
① チケット売場を教える。 

 

 

 

 

観覧以外の用で来た（チケット購入前） 
●施設・展示に対する問い合わせ（次ページへ続く） 

    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

「いらっしゃいませ。」
    ｸﾞｯﾄﾞﾓｰﾆﾝｸﾞ（ｱﾌﾀﾇｰﾝ） 
（英） Good morning（afternoon）
（韓）어서 오십시오． 

（中） 欢迎光临。 

「チケットを購入してください。」
   ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾊﾟｰﾁｬｽ ｱ ﾁｹｯﾄ 
（英）Please purchase a ticket. 
（韓）티켓을 구입해 주세요. 

（中）请购票。 

 

・ここでは何を展示していますか？
（英）What do you exhibit here?  
（韓）여기는 무엇을 전시하고 
  있습니까? 
（中）这是什么展览？ 

・入館料はいくらですか？ 
（英）How much is the admission fee? 
（韓）입관료는 얼마입니까? 
（中）入馆费多少钱？ 
 
 
 
 
 

・何時までですか？ 
（英）What time is it open until?  
（韓）몇시까지입니까? 
（中）到几点？ 
 

・見るのにどのくらい時間がかか 
りますか？ 
（英）How long does it take to view the 

exhibitions?  
（韓）보는데 어느 정도 시간이 
걸립니까? 

（中）看展览需要多长时间？ 
 

・いま混んでいますか？ 
（英）Is it crowded right now?  
（韓）지금 붐빕니까? 
（中）现在人多吗？ 
 

・＿＿＿を展示しています。 
     ｾﾞｱ ｲｽﾞ ｱﾝ ｴｷｼﾞﾋﾞｼｮﾝ ｵﾌﾞ     
（英）There is an exhibition of ＿＿＿. 
（韓）        을 전시하고 있습니다. 
（中）是        展。 

・大人は  円、学生は  円、子どもは
   円です。 
     ｻﾞ ﾌﾟﾗｲｽ ﾌｫｰ ｱﾀﾞﾙﾄ ｲｽﾞ _______ ｴﾝ, ｽﾄｩｰﾃﾞ
ﾝﾂ ________ｴﾝ, ｱﾝﾄﾞ ﾁﾙﾄﾞﾚﾝ _______ ｴﾝ 

（英）The price for adults is __________ yen, 
students _____ yen, and children ______ yen.

（韓）어른은      엔, 학생은      엔,  
어린이는      엔입니다. 

（中）大人    日元，学生     日元，儿童     日元。

・  時で閉館します。 
     ｳｨ ｸﾛｰｽﾞ ｱｯﾄ __________   
（英）We close at __________.   
（韓）   시에 폐관합니다. 
（中）  点闭馆。 

・全部を見ると約  時間です。 
      ｲﾌ ﾕｰ ﾋﾞｭｰ ｴﾌﾞﾘｼﾝｸﾞ, ｲｯﾄ ﾃｲｸｽ  
ｱﾊﾞｳﾄ __ ｱﾜｰ（ｽﾞ） 

（英）If you view everything, it takes  
about ___ hour(s).  

（韓）전부 보면 약     시간 걸립니다. 
（中）全部参观要        小时。 
 

・それほど混んではいません。 
     ｲｯﾄ ｲｽﾞ ﾉｯﾄ ｳﾞｪﾘｰ ｸﾗｳﾃﾞｯﾄﾞ 
（英）It is not very crowded.  
（韓）그다지 붐비지 않습니다. 
（中）现在人不多。 

「ごゆっくりどうぞ。」
   ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｴﾝｼﾞｮｲ ﾕｱ ﾋﾞｼﾞｯﾄ 
（英）Please enjoy your visit. 
（韓）천천히 보세요. 

（中）请慢慢观赏。 

「チケット売場はあちらです。」 
ｻﾞ ﾁｹｯﾄｶｳﾝﾀｰ ｲｽﾞ ｵｰﾊﾞｰ ﾃﾞｱ 

（英）The ticket counter is over there. 
（韓）티켓판매소는 저쪽입니다. 

（中）售票处是在那边。 
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 ●施設・展示に対する問い合わせ 
（お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
 
●他施設・周辺地区の案内 

    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・特別展を行っていますか？ 
（英）Do you have any special exhibits?
（韓）특별전을 열고 있습니까? 

（中）现在有特别展吗？ 
 
 
 
 
 
 
 

 

・英語（韓国語）（中国語）の案内
書はありますか？ 
（英）Is there a guidebook in English? 
（韓）한국어 안내문은 있습니까? 

（中）有中文指南吗？ 

・特別展は＿＿月＿＿日までです。
     ｳｨ ﾊﾌﾞ ｱ ｽﾍﾟｼｬﾙ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝ ｵﾝ ﾃﾞｨｽﾌﾟﾚｲ  
ｱﾝﾃｨﾙ __________ 

（英）We have a special exhibition on display  
until __________. 

（韓）특별전은    월    일까지 입니다. 
（中）特别展是到    月    日为止。 

・特別展は開催していません。 
   ｳｨ ｱｰ ﾉｯﾄ ｶﾚﾝﾄﾘｰ ﾎﾙﾃﾞｨﾝｸﾞ ｴﾆ ｽﾍﾟｼｬﾙ ｴｸｼﾞﾋﾞｯﾄ
（英）We are not currently holding any special 

exhibits. 
（韓）특별전은 개최하고 있지 않습니다. 
（中）现在没有特别展。 

・置いてあります。 
     ｲｪｽ, ｳｨ ﾊﾌﾞ ｶﾞｲﾄﾞﾌﾞｯｸｽ ｱﾍﾞｲﾗﾌﾞﾙ ﾋｱｰ 
（英）Yes, we have guidebooks available here. 
（韓）있습니다. 

（中）有英文指南。 

 

・＿＿＿博物館はどこにありますか？
（英）Where is ＿＿＿ museum? 
（韓）       박물관은 어디에 있습니까?

（中）博物馆在哪里？ 
 
・この街にはお勧めの美術館があります
か？ 
（英）Are there any art galleries you could

recommend in this city? 
（韓）이 부근에 갈만한 미술관이 

있습니까? 

（中）这里有好的美术馆吗？ 
 
 
 
・   にはどう行ったらよいのです
か？ 
（英）How can I get to __________?  
（韓）       에는 어떻게 갑니까? 
（中）        怎么走？ 
 

・歩いてどのくらいかかりますか？
（英）How long does it take to walk there?
（韓）걸어서 어느 정도 걸립니까? 
（中）走去要多长时间？ 

・（周辺の地図で示す。） 
 

 

 

 
・日本人の油絵を展示している美術館がありま
す。 
   ｾﾞｱ ｲｽﾞ ｱﾝ ｱｰﾄﾐｭｰｼﾞｱﾑ ｳｨｽﾞ ｱﾝ ｴｷｼﾞﾋﾞｼｮﾝ 
ｵﾌﾞ ｼﾞｬﾊﾟﾆｰｽﾞ ｵｲﾙ ﾍﾟｲﾝﾃｨﾝｸﾞｽ 
（英）There is an art museum with an   
   exhibition of Japanese oil paintings.  
（韓）일본 유화를 전시하고 있는 미술관이  

있습니다. 

（中）有日本人的油画展的美术馆吗？ 

 
・（周辺の地図で示す。） 
 

 
 
 
 
・ここから  分くらいです。 
     ｲｯﾄ ｲｽﾞ ｱﾊﾞｳﾄ __________ ﾐﾆｯﾂ ﾌﾛﾑ ﾋｱｰ 
（英）It is about    minutes from here.  
（韓）여기서    분정도 걸립니다. 

（中）从这里走        分左右。 
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２．チケット購入 
   基本行動マニュアル       お客様からの質問事項  応対事例 

挨拶をする 

 

 

 
チケットを購入する 

① 人数を聞く。            ② 料金を伝える。 
 

 

 

 

③ 料金を受け取る。          ④ おつりを渡す。 
 

 

 

 

⑤ チケットを渡す。 
     

   

 

 

 

 

チケットの購入以外 
    （お客様からの質問事項）                     （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「いらっしゃいませ。」
   ｸﾞｯﾄﾞﾓｰﾆﾝｸﾞ（ｱﾌﾀﾇｰﾝ） 
（英）Good morning（afternoon）
（韓）어서 오십시오． 

（中）欢迎光临。 

「ごゆっくりどうぞ。」 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｴﾝｼﾞｮｲ ﾕｱ ﾋﾞｼﾞｯﾄ 
（英）Please enjoy your visit. 
（韓）천천히 보세요. 

（中）请慢慢观赏。 

「  円です。」 
ｲｯﾄ ｲｽﾞ __________ ｴﾝ 

（英）It is ＿＿ yen. 
（韓）     엔입니다. 

（中）是＿＿日元。 

「＿＿円お預かりします。」
ｵｰｹｰ, ｻﾞｯﾄ ｲｽﾞ _________ ｴﾝ 

（英）Okay, that is _________ yen.  
（韓）     엔받았습니다. 

（中）收您        日元。 

「  円のおつりです。」 
ﾕｱ ﾁｪｲﾝｼﾞ ｲｽﾞ __________ ｴﾝ 

（英）Your change is __________ yen. 
（韓）잔돈이      엔입니다. 

（中）找您        日元。 

「何人様ですか？」 
   ﾊｳ ﾒﾆ ﾋﾟｰﾌﾟﾙ ｲﾝ ﾕｱ ﾊﾟｰﾃｨｰ? 
（英）How many people in your party?
（韓）몇분이세요? 

（中）请问几位？ 

・チケットの払戻しはできます
か？ 
（英）Is this ticket refundable? 
（韓）티켓은 환불됩니까? 
（中）可以退票吗？ 

・クレジットカードは使えます
か？ 
（英）Can I pay by credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 
    있습니까? 
（中）可以使用信用卡吗？ 

・チケットの払戻しはできません。 
    ﾃﾞｨｽ ﾁｹｯﾄ ｲｽﾞ ﾉﾝ ﾘﾌｧﾝﾀﾞﾌﾞﾙ 
（英）This ticket is non-refundable. 
（韓）티켓은 환불되지 않습니다. 
（中）不能退票。 

・クレジットカードは使えません。 
     ｱｲﾑ ｿﾘｰ, ｳｲ ﾄﾞｩ ﾅｯﾄ ﾃｲｸ ｸﾚｼﾞｯﾄ ｶｰﾂﾞ 
（英）I'm sorry, we do not take credit cards. 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 없습니다. 
（中）不能用信用卡。 

・日本円の現金でお支払ください。 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾍﾟｲ ｲﾝ ｴﾝ 
（英）Please pay in yen. 
（韓）일본엔의 현금으로 지불해 주세요. 
（中）请用日元的现金支付。 

「このチケットは特別展も見ることが
できます。」 
ﾕｰ ｷｬﾝ ｵﾙｿ ﾋﾞｭｰ ｽﾍﾟｼｬﾙ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝｽﾞ 

      ｳｨｽﾞ ﾃﾞｨｽ ﾁｹｯﾄ 
（英）You can also view special exhibitions 

 with this ticket. 
（韓）이 티켓으로 특별전도 볼 수 있습니다. 

（中）用这个票特别展也能看。 

「このチケットは常設展用です。」
ﾃﾞｨｽ ﾁｹｯﾄ ｲｽﾞ ﾌｫｰ ﾊﾟｰﾏﾈﾝﾄ  
ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝｽﾞ ｵﾝﾘｰ 

（英）This ticket is for permanent  
exhibitions only. 

（韓）이 티켓을 상설전용입니다. 

（中）这个票是常设展用。 
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３．改札 
   基本行動マニュアル       お客様からの質問事項  応対事例 

 
挨拶をする 

 

 

 
改札する 
① チケットを見せてもらう。 

 

 
 

② チケットの内容を確認する。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

③ 館内に誘導する。 
 
 
改札以外 

    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「いらっしゃいませ。」 
（英）Welcome.（ｳｪﾙｶﾑ） 
（韓）어서 오십시오． 

（中）欢迎光临。 

「ごゆっくりどうぞ。」 
（英）Please have a good time. (ﾌﾟﾘｰｽﾞﾊﾌﾞ ｱ ｸﾞｯﾄﾞﾀｲﾑ)
（韓）천천히 보세요. 

（中）请慢慢观赏。 

「このチケットで常設展をご覧いただけます。」 
ﾃﾞｨｽ ﾁｹｯﾄ ｲｽﾞ ﾌｫｰ ﾊﾟｰﾏﾈﾝﾄ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝｽﾞ ｵﾝﾘｰ 

（英）This ticket is for permanent exhibitions only.  
（韓）이 티켓으로 상설전을 관람하실 수 있습니다. 

（中）这张票可以看常设展。 

「このチケットで特別展もご覧いただけます。」 
ﾕｰ ｷｬﾝ ｵﾙｿ ﾋﾞｭｰ ｽﾍﾟｼｬﾙ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝｽﾞ ｳｨｽﾞ ﾃﾞｨｽ ﾁｹｯﾄ 

（英）You can also view special exhibitions with this ticket. 
（韓）이 티켓으로 특별전도 관람하실 수 있습니다. 

（中）这张票也可以看特别展。 

「チケットを拝見します。」 
（英）May I see your ticket? （ﾒｲ ｱｲ ｽｨｰ ﾕｱ ﾁｹｯﾄ?）
（韓）티켓을 보여 주세요. 

（中）请出示票。 

「順路はこちらです。」（手で方向を示すか、館内案内図で示す）

（英）The guided path is here.（ｻﾞ ｶﾞｲﾃﾞｨｯﾄﾞ ﾊﾟｽ ｲｽﾞ ﾋｱｰ） 
（韓）관람순서는 이쪽입니다. 

（中）参观路线是这儿。 

・このチケットで再入場できますか？

（英）Can I re-enter the building with this
ticket?  

（韓）이 티켓으로 재입장할 수 있습니까? 

（中）用这个票能再入场吗？ 
 
・このチケットで特別展も見られますか？

（英）Can I view special exhibitions with 
this ticket? 

（韓）이 티켓으로 특별전을 볼 수 

      있습니까? 

（中）用这个票特别展也能看吗？ 
 

・再入場はできません。 
     ﾕｰ ﾒｲ ﾉｯﾄ ﾘｰｴﾝﾀｰ ｳｨｽﾞ ﾃﾞｨｽ ﾁｹｯﾄ 
（英）You may not re-enter with this ticket.  
（韓）재입장은 안됩니다. 

（中）这个票不能再入场。 
 
・このチケットで特別展も見ることがで

きます。 
ﾕｰ ｷｬﾝ ｵﾙｿ ﾋﾞｭｰ ｽﾍﾟｼｬﾙ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝｽﾞ 
ｳｨｽﾞ ﾃﾞｨｽ ﾁｹｯﾄ 

（英）You can also view special exhibitions  
with this ticket. 

（韓）이 티켓으로 특별전도 볼 수 있습니다. 

（中）用这个票特别展也能看。 
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４．館内案内 
   基本行動マニュアル       お客様からの質問事項  応対事例 

 
挨拶をする 

 

 

 

 

観覧する 
    （お客様からの質問事項）                    （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「何かご用ですか？」 
（英）May I help you？(ﾒｲ ｱｲ ﾍﾙﾌﾟ ﾕｰ？) 
（韓）무엇을 도와드릴까요? 

（中）我能帮您吗？ 

・閉館時間は？ 

（英）What time do you close? 
（韓）페관시간은? 

（中）几点闭馆？ 
 
 
・観覧にはどのくらい時間がかかりま

すか？ 

（英） How long does it take to view the 
exhibitions? 

（韓）관람에는 어느 정도 시간이 걸립니까?

（中）参观要多长时间？ 

 
 
・見る順路はどうなっていますか？ 

（英）Is there a particular order for viewing
the exhibitions? 

（韓）보는 순서는 어떻게 됩니까? 

（中）参观路线怎么走？ 
 
 
 
 
 
 
 
・この作品はどこで展示してあります

か？ 

（英）Where is this work exhibited? 
（韓）이 작품은 어디에 전시되어 있습니까?

（中）这个作品在哪里？ 
 

・   時に閉館します。 
ｳｨ ｸﾛｰｽﾞ ｱｯﾄ __________ 

（英）We close at __________.   
（韓）     시에 폐관합니다. 
（中）        点闭馆。 
 
・全部見ると約  時間かかります。 
     ｲﾌ ﾕｰ ﾋﾞｭｰ ｴﾌﾞﾘｼﾝｸﾞ, ｲｯﾄ ﾃｲｸｽ ｱﾊﾞｳﾄ

__________ ｱﾜｰ（ｽﾞ） 
（英）If you view everything, it takes about 
      __________ hour(s). 
（韓）전부 보면 약      시간 걸립니다. 

（中）全部参观要          小时。 
 
・矢印に従ってください。 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾌｫﾛｰ ｻﾞ ｱﾛｳｽﾞ 
（英）Please follow the arrows. 
（韓）화살표방향으로 보세요. 

（中）请按箭头方向走。 

 
・自由にご観覧ください。 
 ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾌｨｰﾙ ﾌﾘｰ ﾄｩ ﾌﾞﾗｳｽﾞ ｻﾞ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝｽﾞ
（英）Please feel free to browse the exhibitions.
（韓）자유롭게 보세요. 

（中）。请随便参观。 
 
・２階の第３展示室で展示しています。

     ｲｯﾄ ｲｽﾞ ｵﾝ ﾃﾞｨｽﾌﾟﾚｲ ｲﾝ ｻﾞ ｻｰﾄﾞ ｴｸｽｨﾋﾞ
ｼﾞｮﾝ ﾙｰﾑ ｵﾝ ｻﾞ ｾｺﾝﾄﾞ ﾌﾛｱ 

（英）It is on display in the 3rd exhibition  
room on the second floor. 

（韓）2 층제 3전시실에 전시되어 있습니다. 

（中）在 2楼的第 3展览室。 
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観覧以外  
    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・傘はどうすればよいですか？ 
（英）What should I do with my 

umbrella? 
（韓）우산은 어떻게 하면 됩니까? 

（中）雨伞放哪里？ 

 
 
 
・手荷物は預けられますか？ 
（英）Can I leave my baggage 
   somewhere? 
（韓）수화물은 보관할 수 있습니까? 

（中）行李可以寄存吗？ 
 
・トイレはどこですか？ 
（英）Where is the restroom?  
（韓）화장실은 어디입니까? 

（中）厕所在哪里？ 
 
・喫煙はどこでできますか？ 
（英）Where can I smoke? 
（韓）흡연구역이 있습니까? 

（中）在哪里可以吸烟？ 
 
 
・ロッカーはどこにありますか？
（英）Where can I find a locker? 
（韓）락커는 어디에 있습니까? 
（中）存放柜在哪里？ 
 
・食事はできますか？ 
（英）Do you have a café or restaurant?
（韓）식사됩니까? 

（中）哪里可以用餐？ 
 
 
 
 
 
 
 
 
・レストランは何時までですか？
（英）What time does the  

restaurant close?  
（韓）레스토랑은 몇시까지입니까? 
（中）餐厅营业到几点？ 
 
・ショップは何時までですか？ 
（英）What time does the shop close? 
（韓）숍은 몇시까지입니까? 

（中）商店几点关门？ 
 

・傘は、あちらの傘立てにお入れください。
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾘｰﾌﾞ ﾕｱ ｱﾑﾌﾞﾚﾗ ｲﾝ ｻﾞ ｱﾑﾌﾞﾚﾗ 
ｽﾀﾝﾄﾞｵｰﾊﾞｰ ﾃﾞｱ 

（英）Please leave your umbrella in the umbrella 
stand over there.  

（韓）우산은 저쪽의 우산꽂이에 넣어 주세요. 
（中）请放在那边。 

 
・大きな荷物はお預かりします。 
     ｳｨ ｷｬﾝ ｽﾄｱ ﾕｱ ﾗｰｼﾞ ﾗｹﾞｰｼﾞ 
（英）We can store your large luggage. 
（韓）큰 짐은 보관해 드립니다. 

（中）可以寄存大行李。 
 
・（手で方向を示すか、館内案内図で示す。） 
 
 
 
 
・（手で方向を示すか、館内案内図で示す。） 
 

 

 

 

 

・（手で方向を示すか、館内案内図で示す。） 
 
 
 
・はい、あります。 
（手で方向を示すか、館内案内図で示す。）
   ｲｪｽ, ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ｱ ﾚｽﾄﾗﾝ 
（英）Yes, there is a restaurant. 
（韓）네, 있습니다. 
（中）在那边有餐厅。 
 
・ 喫茶室ならあります。 
ｲｪｽ, ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ｱ ﾙｰﾑ ｳｪｱｰ ﾃｨｰ ｲｽﾞ ｻｰﾌﾞｯﾄﾞ 

（英）Yes, there is a room where tea is served.  
（韓）흡연실이 있습니다. 
（中）有咖啡店。 
 

・   時に閉店します。 
     ｳｨ ｸﾛｰｽﾞ ｱｯﾄ __________ 
（英）We close at __________.   
（韓）    시에 폐점합니다. 
（中）   点闭店。 
 
・   時に閉店します。 
     ｳｨ ｸﾛｰｽﾞ ｱｯﾄ __________ 
（英）We close at __________.   
（韓）    시에 폐관합니다. 
（中）   点闭店。 
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５．鑑賞案内 
   基本行動マニュアル       お客様からの質問事項  応対事例 

 
挨拶をする 

 

 

 

鑑賞する 
    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

留意する 
    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・この作品を見たいのですが？ 
（英）I would like to see this particular

work. 
（韓）이 작품을 보고 싶습니다. 

（中）想看这个作品。 
 
・この絵は誰が描いたのですか？ 
（英）Who is the artist? 
（韓）이것은 누구의 작품입니까? 

（中）这是谁的作品？ 

 
 
 
・作品の解説書はありますか？ 
（英）Is there an explanation guide for

the exhibits? 
（韓）작품 설명서는 있습니까? 

（中）有作品的解说书吗？ 
 
 
・英語（韓国語）（中国語）の案内
書はありますか？ 
（英）Is there a guidebook in English? 
（韓）한국어 안내문은 있습니까? 

（中）有中文指南吗？ 

・第２展示室で見ることができます。
ﾕｰ ｳｨﾙ ﾌｧｲﾝﾄﾞ ｲｯﾄ ｲﾝ ｻﾞ ｾｺﾝﾄﾞ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝ ﾙｰﾑ
（英）You will find it in the 2nd exhibition room. 
（韓）제 2전시실에서 볼 수 있습니다. 

（中）在第 2展示室能看。 

 
・日本の有名な油絵画家です。 
ﾃﾞｨｽ ｲｽﾞ ｱﾝ ｵｲﾙﾍﾟｲﾝﾃｨﾝｸﾞ ﾊﾞｲ ｱ ﾌｪｲﾏｽ ｼﾞｬﾊﾟﾆｰｽﾞ
ﾍﾟｲﾝﾀｰ 
（英）This is an oil-painting by a famous Japanese 

painter. 
（韓）일본의 유명한 유화화가입니다. 

（中）是日本有名的油画画家。 
 
・有料ですが、ショップに置いています。
 ｴｸｽﾌﾟﾗﾈｲﾄﾘｨ ｶﾞｲﾂﾞ ｱｰ ｵﾝ ｾｰﾙ ｱｯﾄ ｻﾞ ｼｮｯﾌﾟ 
（英）Explanatory guides are on sale at the shop. 
（韓）유료입니다만, 숍에 있습니다. 
（中）有，在商店有卖。 

 
・あります。 
     ｲｪｽ, ｳｨ ﾊﾌﾞ ｻﾑ ｱﾍﾞｲﾗﾌﾞﾙ 
（英）Yes, we have some available. 
（韓）있습니다. 

（中）有。 
 

・写真を撮っても構いませんか？ 
（英）May I take pictures here? 
（韓）사진을 찍어도 됩니까? 
（中）可以摄影吗？ 
 
 
・鑑賞で注意することはあります
か？ 
（英）Is there anything I should be  
      careful of while viewing the 
      exhibits? 
（韓）감상시 주의할 점이 있습니까? 

（中）有注意事项吗？ 

・写真撮影は禁じられています。 
     ﾌｫｰﾄｸﾞﾗﾌｨｰ ｲｽﾞ ﾉｯﾄ ﾊﾟｰﾐｯﾃｨｯﾄﾞ 
（英）Photography is not permitted. 
（韓）사진촬영은 금지되어 있습니다. 

（中）这里禁止摄影。 

 
・作品には手を近づけずにご覧ください。 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾄﾞｩ ﾉｯﾄ ﾀｯﾁ ｴﾆｲ ｵﾌﾞ ｽﾞｨ ｴｷｼﾋﾞｯﾂ 
（英）Please do not touch any of the exhibits. 
（韓）작품에는 손대지 마세요. 

（中）请不要触摸作品。 
 

「何かご用ですか？」 
（英）May I help you？(ﾒｲ ｱｲ ﾍﾙﾌﾟ ﾕｰ？) 
（韓）무엇을 도와드릴까요? 

（中）我能帮您吗？ 
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６．ショップ 
   基本行動マニュアル       お客様からの質問事項  応対事例 

挨拶をする 
 

 

 

ショッピングに来た 
① 購入したいものを聞く。      ② 金額を伝える。 

 

 

 

 

③ 支払 
 

 

 

  ●商品について （お客様からの質問事項）   （応対事例） 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「いらっしゃいませ。」 
（英）Good morning（afternoon）ｸﾞｯﾄﾞﾓｰﾆﾝｸﾞ（ｱﾌﾀﾇｰﾝ） 
（韓）어서 오십시오． 

（中）欢迎光临。 

・これはいくらですか？ 
（英）How much is this? 
（韓）이것은 얼마입니까? 

（中）这个多少钱？ 
 
 
・これを見せてください。  
（英）Could I see this one? 
（韓）이것을 보여 주세요. 

（中）这个请给我看一下。 
 
 
・これをください。  
（英）I want to buy this. 
（韓）이것으로 주세요. 

（中）我要这个。 
 
 
・これと同じで他の色はありますか？
（英）Do you have this in another color? 
（韓）이것으로 다른 색이 있습니까? 

（中）有别的颜色吗？ 
 
 
・    を探しています。 
（英）I am looking for     . 
（韓）      을 찾고 있습니다. 
（中）我想找         。 
 

・これは   円です。 
   ﾃﾞｨｽ ｲｽﾞ __________ ｴﾝ 

（英）This is    yen.  
（韓）이것은      엔입니다. 

（中）是            日元。 
 
・はい、こちらですか？ 
   ﾃﾞｨｽ ﾜﾝ? ｻｰﾄｩﾝﾘｰ 
（英）This one? Certainly. 
（韓）네, 이거 말입니까? 

（中）是这个吗？ 
 
・はい、これは   円です。 
   ﾃﾞｨｽ ｲｽﾞ __________ ｴﾝ 

（英）This is    yen.  
（韓）이것은      엔입니다. 

（中）是            日元。 
 
・    と    があります。 
   ｲｪｽ, ｳｨ ﾊﾌﾞ ｲｯﾄ ｲﾝ _______ｱﾝﾄﾞ ______

（英）Yes, we have it in ______ and ______. 
（韓）   과    가 있습니다. 

（中）有       和           。 
 
・はい、今お持ちします。 
   ｼﾞｬｽﾄｧ ﾓｰﾒﾝﾄ, ﾌﾟﾘｰｽﾞ 
（英）Just a moment, please. 
（韓）네, 잠시만 기다리세요. 

（中）请稍等。

「何かお探しですか？」 
ｷｬﾝ ｱｲ ﾍﾙﾌﾟ ﾕｰ? 

（英）Can I help you?  
（韓）무엇을 도와드릴까요? 

（中）您要买点什么？ 

「これは   円です。」 

ﾃﾞｨｽ ｲｽﾞ __________ ｴﾝ 

(英) This is    yen. 
(韓) 이것은      엔입니다. 

(中) 是            日元。 

「ありがとうございました。」 
（英）Thank you. (ｻﾝｷｭｰ) 
（韓）감사합니다. 

（中）谢谢。 
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  ●支払について 
 （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 
・クレジットカードは使えますか？

（英）Can I pay by a credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 

있습니까? 

（中）可以使用信用卡吗？ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
・税金は含まれていますか？ 
（英）Is tax included? 
（韓）세금은 포함되어 있습니까? 

（中）包含税金吗？ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
・免税で買えますか？ 
（英） Can I buy it tax-free？ 
（韓） 면세로 살 수 있습니까? 
（中） 可以免税吗？ 
 

・はい。    カードと     カードが使えます。

   ｲｴｽ. ｳｨ ｱｸｾﾌﾟﾄ      ｱﾝﾄﾞ      ｶｰﾂﾞ 
（英）Yes. We accept     and     cards. 
（韓）네.     카드와     카드를 사용할 수

 있습니다. 

（中）是的。可以使用     和     卡。 
 

 

・日本円の現金でお支払いください。 

     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾍﾟｲ ｲﾝ ｴﾝ 

（英）Please pay in yen. 
（韓）일본엔의 현금으로 지불해 주세요. 

（中）请用日元的现金支付。 

 

 

・消費税が５％かかります。 

   ｱ ｺﾝｻﾑｼｮﾝ ﾀｯｸｽ ｵﾌﾞ ﾌｧｲｳﾞ ﾊﾟｰｾﾝﾄ ｲｽﾞ ｱﾃﾞｯﾄﾞ

（英）A consumption tax of 5% is added. 
（韓）소비세가 5%입니다. 

（中）消费税 5%。 
 

・税金は含まれています。 

    ﾀｯｸｽ ｲｽﾞ ｲﾝｸﾙｰﾃﾞｨｯﾄﾞ 

（英）Tax is included. 
（韓）세금은 포함되어 있습니다. 

（中）包含税金。 

 

 

・免税になります。（なりません） 

    ﾕｰ ｷｬﾝ（ﾉｯﾄ）ﾊﾞｲ ｲｯﾄ ﾀｯｸｽﾌﾘｰ  

（英）You can (not) buy it tax-free. 
（韓）면세가 됩니다. (되지 않습니다 ) 

（中）可以免税。（不可以免税） 

 

・あいにく、当店では免税のサービスを取り扱っ

ていません。 
ｱｲﾑ ｱﾌﾚｲﾄﾞ ｳｨ ﾄﾞｰﾝﾄ ﾊﾌﾞ ｱ ﾃﾞｭｰﾃｨｰﾌﾘｰ ｻｰﾋﾞｽ

（英）I’m afraid we don’t have a duty-free service.
（韓）미안합니다만 저희는 면세 취급을 하고 있지

않습니다. 

（中）对不起，本店没有免税服务。 
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ショッピング以外 

    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ショップは何時までですか？ 
（英）What time does the shop close? 
（韓）숍은 몇시까지입니까? 

（中）商店几点关门？ 
 
 
・トイレはどこですか？ 

（英）Where is the restroom?  
（韓）화장실은 어디입니까? 

（中）厕所在哪里？ 
 
 
・喫煙所はどこですか？ 

（英）Where can I smoke?  
（韓）흡연구역이 있습니까? 

（中）在哪里可以吸烟？ 
 
 
・レストランはどこですか？ 

（英）Where is the restaurant?  
（韓）레스토랑은 어디입니까? 

（中）餐厅在哪里？ 

 
 
・レストランは何時までですか？
（英）What time does the restaurant

close?  
（韓）레스토랑은 몇시까지입니까? 

（中）餐厅营业到几点？ 
 
 
・出口はどちらですか？ 

（英）Where is the exit?  
（韓）출구는 어디입니까? 

（中）出口在哪里？ 

 
 
・閉館は何時ですか？ 

（英）What time do you close?  
（韓）페관시간은? 

（中）几点闭馆？ 
 

・   時に閉店します。 
     ｳｨ ｸﾛｰｽﾞ ｱｯﾄ __________ 
（英）We close at __________.   
（韓）     시에 폐점합니다. 
（中）   点闭馆。 
 
・（手で方向を示すか、館内案内図で示す。）

 
 
 
 
 
・（手で方向を示すか、館内案内図で示す。）

 
 
 
 
 
・（手で方向を示すか、館内案内図で示す。）

 
 
 
 

 

・   時に閉店します。 
     ｳｨ ｸﾛｰｽﾞ ｱｯﾄ __________ 
（英）We close at __________.  
（韓）     시에 폐점합니다. 
（中）   点闭店。 
 
 
・（手で方向を示すか、館内案内図で示す。）
 
 
 
 
 
 
・   時に閉館します。 
     ｳｨ ｸﾛｰｽﾞ ｱｯﾄ __________ 
（英）We close at __________.  
（韓）     시에 폐관합니다. 
（中）     点闭馆。 
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７．クレーム＆トラブル 
   基本行動マニュアル       お客様からの質問事項  応対事例 

 
状況を聞く 

 

 

 

 

 

 

クレーム 
    （お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「どこか具合が悪いのですか？」 
   ｱｰ ﾕｰ ﾌｨｰﾘﾝｸﾞ ｲﾙ? 
（英）Are you feeling ill? 
（韓）어디가 불편하세요? 

（中）您哪里不舒服？ 

「どうかしましたか？」 
   ｲｽﾞ ﾃﾞｱ ｱ ﾌﾟﾛﾌﾞﾚﾑ? 
（英）Is there a problem? 
（韓）괜찮으세요? 

（中）有什么事吗？ 

・料金が高い。 

（英）The price is too high. 
（韓）요금이 비싸다. 

（中）费用太贵了。 
 
 
 
 
 
 
・展示品が少ない。 

（英）There are too few exhibits. 
（韓）전시품이 적다. 

（中）展示物品少。 
 
 
 
 
 
 
 
 
・説明がわかりにくい。 

（英）The explanations are hard to
understand. 

（韓）설명이 알아듣기 힘들다. 

（中）讲解不清楚。 

・申し訳ありませんが、通常の料金をいただ

いています。 
     ｱｲﾑ ｿｰﾘｰ, ﾊﾞｯﾄ ｱﾜｰ ﾌﾟﾗｲｼｨｽﾞ ｱｰ ﾉｰ ﾓｱ 
ｻﾞﾝ ｱﾍﾞﾚｰｼﾞ 

（英）I am sorry, but our prices are no more  
than average. 

（韓）미안합니다만, 통상 요금을 받고  

있습니다. 

（中）对不起，一直都是这个金额。 
 
・申し訳ありませんでした。特別展示で

すとご満足いただけると思います。 
     ｻﾞ ｽﾍﾟｼｬﾙ ｴｸｽｨﾋﾞｼﾞｮﾝｽﾞ ﾒｲ ﾋﾞｰ ﾓｱ  
ｽｨｰﾀﾌﾞﾙ ﾄｩ ﾕｱ ﾃｲｽﾄ 

（英）The special exhibitions may be more 
      suitable to your taste. 
（韓）미안합니다만, 특별전시라면 마음에 

  드실겁니다. 

（中）对不起，如果是特别展的话， 
可能可以满足您的要求。 

 
 
・わかりやすい説明に心掛けたのですが、

申し訳ありませんでした。 
 ｳｨ ﾄﾗｲﾄﾞ ｱﾜｰ ﾍﾞｽﾄ ﾄｩ ﾒｲｸ ｻﾞ ｴｸｽﾌﾟﾗﾈｰｼｮﾝｽﾞ
ｸﾘｱｰ, ﾊﾞｯﾄ ｱｲ ｱﾎﾟﾗｼﾞｬｲｽﾞ ｲﾌ ﾃﾞｲ ｱｰ ﾉｯﾄ  
ｲｰｻﾞﾘ ｱﾝﾀﾞｽﾀﾝﾀﾞﾌﾞﾙ 
（英）We tried our best to make the 

explanations clear, but I apologize 
if they are not easily understandable. 

（韓）이해하기 쉽게 설명하느라  

애를 습니다만, 죄송합니다. 

（中）我们已经尽力了，非常抱歉。 
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館内でのトラブル（お客様からの質問事項）     （応対事例） 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

健康面でのトラブル（お客様からの質問事項）     （応対事例） 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・財布をなくしました。 
（英）I lost my wallet.  
（韓）지갑을 잃어 버렸습니다. 

（中）丢失钱包。 

 

・忘れ物をしました。 
（英）I left something behind here.  
（韓）잃어버렸습니다. 
（中）丢东西了。 
 

・子供とはぐれました。 
（英）I cannot find my child.  
（韓）아이를 잃어 버렸습니다. 
（中）与孩子走散了。 
 

・盗難に遭いました。 
（英）I have been robbed.  
（韓）도둑을 맞았습니다. 

（中）遇到小偷了。 
 
 

・ロッカーの鍵をなくしました。
（英）I lost the key to my locker. 
（韓）락커의 열쇠를 잃어버렸습니다. 

（中）存放柜的钥匙丢了。 
 

・どの場所あたりで財布をなくされました
か？ 
     ﾌｪｱｰ ﾃﾞｨﾄﾞ ﾕｰ ﾙｰｽﾞ ﾕｱ ﾜｰﾚｯﾄ? 
（英）Where did you lose your wallet? 
（韓）어디부근에서 지갑을 잃어버렸습니까? 
（中）在哪里丢失钱包？ 

・何を忘れたのですか？ 
     ﾜｯﾄ ﾃﾞｨﾄﾞ ﾕｰ ﾙｰｽﾞ? 
（英）What did you lose? 
（韓）무엇을 잃어 버렸습니까? 
（中）丢了什么？ 

・探してきましょう。 
     ﾚｯﾂ ﾙｯｸ ﾌｫｰ ﾕｱ ﾁｬｲﾙﾄﾞ 
（英）Let’s look for your child. 
（韓）찾아봅시다. 
（中）一起去找找。 

・何をとられましたか？ 
   ﾜｯﾄ ﾜｽﾞ ｽﾄｰﾚﾝ? 
（英）What was stolen?  
（韓）무엇을 도둑 맞았습니까? 

（中）被偷了什么？ 
 

・お待ち下さい。スペアキーであけましょう。
   ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｳｪｲﾄ, ｱｲ ｳｨﾙ ｵｰﾌﾟﾝ ｲｯﾄ ｳｨｽﾞ ｻﾞ ｽﾍﾟｱ ｷｰ
（英）Please wait, I will open it with the spare key.
（韓）기다려 주세요. 스페어 키를 가지고 

오겠습니다. 

（中）请稍等，有备用钥匙。  

・気分が悪いのですが。 
（英）I am feeling ill. 
（韓）기분이 좋지 않습니다. 

（中）不舒服。 
 

・お腹が痛いのですが。 
（英）I have a stomachache. 
（韓）배가 아프요. 

（中）肚子疼。 
 

・お医者はいますか？ 
（英）Is there a doctor here?  
（韓）의사가 있습니까? 

（中）医生在吗？ 
 
 

・病院に連れて行ってください。
（英）Please take me to the hospital. 
（韓）병원에 데려 가 주세요. 

（中）请带我去医院。 

・ここでしばらく休憩したらいかがですか？
ｳｯﾃﾞｭｰ ｹｱ ﾄｩ ﾚｽﾄ ﾌｫｰ ｱ ﾎﾜｲﾙ ﾋｱｰ? 

（英）Would you care to rest for a while here? 
（韓）여기서 좀 쉬세요. 

（中）要在这里休息吗？ 

・薬を差し上げます。 
     ﾚｯﾄ ﾐｰ ｹﾞｯﾄ ﾕｰ ｻﾑ ﾒﾃﾞｨｼﾝ 
（英）Let me get you some medicine. 
（韓）약을 드리겠습니다. 

（中）给你药。 

・お医者はいません。救急車を呼びましょうか？
   ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ﾉｰ ﾄﾞｸﾀｰ ﾋｱｰ. ｼｬﾙ ｱｲ ｺｰﾙ ｱﾝ ｱﾝﾋﾞｭﾗﾝｽ?
（英）There is no doctor here.  Shall I call an  

ambulance? 
（韓）의사는 없습니다. 구급차를 부를까요? 

（中）没有医生，叫救护车吧？ 

・救急車を呼びます。 
     ｱｲ ｳｨﾙ ｺｰﾙ ｱﾝ ｱﾝﾋﾞｭﾗﾝｽ 
（英）I will call an ambulance. 
（韓）구급차를 부르겠습니다. 

（中）叫救护车。


